The Biosafety Act — 19 of 2009

“contained use” meansany operation, undertaken within afacility, installation
or other physical structure, whichinvolvesliving modified organismsthat are
controlled by specific measures that effectively limit their contact with, and
their impact on, the external environment;

“District Committee” means a District Biosafety Advisory Committee
appointed under section 7;

“environment officer” meansan officer appointed under section 24(1) of this
Act;

“export” means intentional transboundary movement from the Kingdom to
another State;

“exporter” means any person, under the jurisdiction of the State of export,
who arrangesfor aliving modified organism to be exported;

“import” meansintentional transboundary movement into the Kingdom from
another State;

“importer” means any person within the Kingdom who arranges for any
living modified organism to beimported;

“living modified organism” meansany living organism that possessesanovel
combination of genetic material obtained through the use of modern
biotechnology;

“living organism” means any biological entity capable of transferring or
replicating genetic material, including sterile organisms, virusesand viroids;

“Minister” means the Minister of Environment;
“Ministry” means the Ministry of Environment;
“modern biotechnology” means the application of —

(& invitronucleic acid techniques, including recombinant deoxyribonucleic
acid (DNA) and direct injection of nucleic acid into cellsor organelles;

(b) fusion of cells beyond taxonomic family, that overcome natural
physiological reproductive or recombination barriers and that are not
techniques used in traditional breeding and selection; or

(c) any other process or technique prescribed by Regulations made under
this Act;

“ State Party” means a Party to the Cartagena Protocol;
“Secretary” means the Secretary for Environment;

“transboundary movement” meansthe movement of aliving modified organism
from the Kingdom to another State Party, or from another State Party to the
Kingdom, and whereindicated in thisAct, it may include the movement to or
from non-State Parties.
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ANACT

TOREGULATELIVING MODIFIED ORGANISMSAND THE
APPLICATION OF MODERN BIOTECHNOLOGY

[29th October, 2009].

BE IT ENACTED by theKing and L egid ativeAssembly of Tongainthe Legidature
of the Kingdom asfollows:

PART | -PRELIMINARY
1. Short title
ThisAct may be cited as the Biosafety Act 2009.
2. Interpretation
In thisAct, unless the context otherwise requires —

“Advanced Informed Agreement Procedure” means the advanced informed
agreement procedure prescribed in the Cartagena Protocol;

“biological diversity” has the same meanings and applications under the
Convention;

“Biosafety Clearing-House” meansthe Biosafety Clearing-House established
under the Cartagena Protocol;

“Committee” meansthe National Biosafety Advisory Committee established
under section 5;

“Convention” means the 1992 Convention on Biological Diversity;

“Cartagena Protocol” means the Cartagena Protocol on Biodiversity to the
Convention adopted at Montreal in January 2000 and any subsequent
amendments thereto;
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(ii) otherwiseidentified asbeing or containing living modified organisms
asrequired by any law and by the Cartagena Protocol;

arranging for certain information to betreated asconfidential in accordance
with thisAct and the Cartagena Protocol;

facilitating and cooperating in the development and strengthening of
human resources and ingtitutional capacitieswithin the Kingdominthe
field of biosafety;

conducting programs of public awareness and education in relation to
living modified organisms and applications of modern biotechnol ogy,
and facilitating public participation in rel ation to the processes prescribed
by thisAct and envisaged by the Cartagena Protocol in relation to their
use and devel opment within the Kingdom;

facilitating bilateral, regiona and multilateral agreementsand arrangements
regarding intentional transboundary movements of living modified
organisms, and for the sharing of information and the enhancement of
institutional capacities for the purposes of applying the provisions of
the Cartagena Protocol;

ensuring that the customs and traditions of the Kingdom are taken into
account when the devel opment and use of living modified organismsand
the application of modern biotechnology isunder consideration; and

the proper administration of this Act.

. Powers of the Secretary

@

The Secretary shall have the power to:

(@ specify the means by which scientifically based risk assessments
areto be carried out and reported upon, including:

(i) the appropriate bodies to undertake the risk assessments,

(ii) thescope of therisk assessments and the methodologiesto be
applied; and

(iii) payment of the cost of risk assessments, and reimbursement
to the Government of any costs associated with undertaking
the risk assessments.

(b) requireadditional risk assessmentsto be undertaken when decisions
areto be reviewed in accordance with Article 12 of the Cartagena
Protocol;

(c) require that further information be provided under the Advanced
Informed Agreement Procedure, and in relation to any other matter
associated with meeting the obligations and exercising therights of
the Kingdom under the Cartagena Protocol;

(d) make arrangements for the keeping of certain information
confidential in accordance with the provisions of thisAct and the
CartagenaProtocaol;
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3. Precautionary approach
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All personsand agencieshaving responsibilities under thisAct, or whose
functions and powers may relate to any matter or thing involving the
development, use, handling and transboundary movement of living
modified organisms and the applications of modern biotechnology within
the Kingdom, shall apply a precautionary approach when discharging
their responsibilities and functions, or exercising their powers.

For the purposes of this section, a precautionary approach is applied if,
inthe event of athreat of damage to the environment or arisk to human
health in the Kingdom, alack of scientific certainty regarding the extent
of adverse effectsisnot used to prevent or avoid adecision being made
to minimise the potential adverse effects or risks arising from aliving
modified organism or the application of modern biotechnology within
the Kingdom.

Act bindsthe Crown

The provisions of thisAct shall bind the Crown.

PART Il -ADMINISTRATIVE RESPONSIBILITIES

National Biosafety Advisory Committee

)
@

(©)
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The National Biosafety Advisory Committee is hereby established.

The Committee shall consist of the Minister, who shall be the chairman,
and one representative each from:

(8 the Ministry responsible for Agriculture, Food, Forestry and
Fisheries;

(b) the Ministry of Health;

(c) the Ministry of Labour, Commerce and Industries;

(d) the Customs Division of the Revenue Services Department;

(e) eachrelevant non-government organisation; and

(f) the Secretary.

The Secretary shall be the Acting Chairperson where the Minister is
absent.

The Chairman may co-opt any person to the Committee as appropriate.
The Ministry shall provide secretariat services to the Committee.
The Committee shall determine its own procedures.

The members of the Committee may beremunerated in accordance with
current government policies and practices.

The Committee may authorise the Secretary to exercise apower related
to any of its functions in a manner which is consistent with any
procedures approved by the Committee.



The Biosafety Act — 19 of 2009

6. Functions of the National Biosafety Advisory Committee
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The Committee shall be the Competent National Authority in the
Kingdom for all matters arising from the Cartagena Protocol.

The functions of the Committee as a competent authority shall be to:

(@ oversee the implementation within the Kingdom of all aspects of
the CartagenaProtocal, including theAdvanced | nformed Agreement
Procedure;

(b) authorise the giving of any natice required by this Act and the
Cartagena Protocol to be given by or on behalf of the Kingdom;

(c) determine and assess appropriate and cost effective means by
which risk assessments are to be undertaken in a scientifically
sound manner asrequired by the Cartagena Protocol;

(d) make or endorse decisions consistent with the provisions of the
CartagenaProtocol, including:

(i) theexemption of certain living modified organisms from the
requirements of Part 111 by the appropriate application of
Article 13 of the Cartagena Protocol; and

(i) thereview of decisionsin accordance with Article 12 of the
CartagenaProtocaol;

(e) monitor the development, use, handling and transboundary
movement of living modified organismswithin the Kingdom, and
all mattersrelated to the application of modern biotechnology, and
coordinate responsesto unintentional and unlawful transboundary
movements;

(f) devise and implement policies consistent with this Act and the
Cartagena Protocol, and which take account of the particular
impacts of living modified organisms on communities and areas
within the Kingdom;

(9 arrangefor the preparation of reports, and authorise the provision
of information in accordance with this Act and the Cartagena
Protocol; and

(h) ensure that Cabinet, and all Ministries and agencies, are fully
informed of any unintended release of living modified organisms
within the Kingdom, and of any other matter associated with living
modified organismswhich may affect thewell-being of the nation
or the health of its people.

7. Didtrict Biosafety Advisory Committees

@

The Minister may appoint District Biosafety Advisory Committees
for any of theislands of the Kingdom.
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The members of the District Committees shall include representatives
of relevant non-government organisations active within the respective
islands.

The District Committees shall be chaired by the respective Governors
or Government representatives.

The functions of District Committees shall be as determined by the
Minister, and may relateto any matter concerning the use and regulation
of living modified organisms as provided for by thisAct.

. Role of the Ministry

For matters relating to the Cartagena Protocol, the Ministry shall be the
designated focal point and shall be responsible for:

@

(b)

©

(d)

©

®

@

(h)

providing secretariat and support servicesto the Committee and District
Committees,

communicating notices, information and reportsto the Biosafety Clearing
House, and as otherwise required by the Cartagena Protocol;

dealing with requests for the review of decisions in accordance with
Article 12 of the Cartagena Protocol, and referring such mattersto the
Committee with such reports and additional information asis required
for adecision to be effectively reviewed,;

arranging for and facilitating the review of risk assessments undertaken
in accordance with thisAct and the Cartagena Protocol;

establishing and maintaining appropriate mechanisms, measures and
strategiesfor theregulation, management and control of risks associated
with living modified organisms and the application of modern
biotechnol ogy within the Kingdom;

implementing measuresto control and prevent unintentional andillegal
transboundary movements of living modified organisms, and to respond
to such movements, including the taking of necessary emergency
responses;

ensuring that living modified organisms which are subject to
transboundary movement are handled, packaged and transported under
conditions of safety, and that relevant international standards and rules
areapplied inthisregard;

liaising with and providing assistance to other Ministries and agencies
to ensurethat living modified organismswithin the Kingdom, or proposed
to be imported into the Kingdom, are used, handled, stored and
transported in accordance with the requirements of this Act and the
Cartagena Protocol, and that —

(i) they arepackaged andlabelled so asto disclosetheir living modified
organism content; and
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14. Confidential information

15.
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When giving notice under section 11 or providing any additional
information that is required, the notifier may indicate that certain
information is of a confidential nature, if it isinformation other than:

(8 thename and address of the notifier;

(b) agenerd description of theliving modified organism or organisms;
(©) asummary of therisk assessment undertaken; and

(d) any proposed methods and plans for emergency response.

If the Secretary is satisfied that the nature of the information justifiesit
being kept confidential, theinformation may only be provided to members
of the Committee, persons undertaking the rel evant risk assessment and
environment officers.

No person, to whom the information has been provided under sub-
section (2), may discloseit to any other person, and it may not be used
for any commercial purposewithin the Kingdom, except with thewritten
consent of the notifier.

If the Secretary isnot satisfied that the nature of theinformation justifies
it being kept confidential:

(@ thenotifier shall be advised of the Secretary’s decision;

(b) reasons for the decision shall be provided upon request from the
notifier;

(c) the Secretary shall consult with the notifier if requested; and

(d) the decision may be reviewed under section 16.

Exemptions from the procedure

@

The Committee may exempt theimportation of aliving modified organism
from the provisions of thisAct where the notice given under section 11
indicatesthat theliving modified organismis:

(@ tobeintransit through the Kingdom;
(b) to bethe subject of contained use within the Kingdom;
(c) isfor direct useasfood, feed or for processing;

(d) of atype that the State Parties to the Cartagena Protocol have
agreed isunlikely to have adverse effectson biological diversity or
pose arisk to human health;

(e) of atype that the Committee considers to be within the scope of
any notice given under Article 13 of the Cartagena Protocol, and if
all requirements of other laws are met in relation to itsimport into
the Kingdom; and
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(e) communicate decisions made under thisAct and in accordancewith
the Cartagena Protocol, and provide information and reports
required by it;

(f) arrange for the monitoring and reporting of the effects to the
environment arising from living modified organisms and the
application of modern biotechnology within the Kingdom;

(9) approve any appropriate program of public information and
education concerning living modified organisms and the
implementation of the Cartagena Protocol; and

(h) do any other act or thing necessary to:

(i) manage the risks associated with living modified organisms
and the application of modern biotechnology within the
Kingdom;

(i) ensure that the Ministry fulfils its role as focal point under
Article 19 of the Cartagena Protocol; and

(iii) effectively liaise with the Biosafety Clearing-House and the
Secretariat and Conference of the Parties to the Convention.

Where the Committee has exercised a power under section 6(2) which
concernsamatter specified in sub-section (1), the Secretary shall exercise
the power specified in sub-section (1) in a manner which is consistent
with the decision or determination of the Committee.

10. Other statutory powers not to be affected

No power or requirement provided for in any other Act isto be affected
by or derogated from, by any provision of thisAct, and al approvals,
permitsand licencesrequired to be obtained in relation to theimportation,
exportation, development, use, storage, handling or movement of any
living modified organism shall be obtained under any applicable Act,
notwithstanding that additional provision is made under this Act.

Without limiting the generality of sub-section (1), any person seekingto
import, export, develop, use, store or handlealiving modified organism
in the Kingdom shall comply with all statutory requirements applying
to the particular living modified organism under lawsrelating to:

(@ plant and animal quarantine and disease control;
(b) the assessment of impacts on the environment;
(c) theuse of pesticides;

(d) the importation and exportation of fish and the development of
aquaculture;

(e) thecarriage of goodsby air or sea; and

(f) thedevelopment and use of medicinal drugs.
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Nothing in this Act shall affect or derogate from the exercise of any
power under any Act, or the obligation to comply with any Act relating
to:

(8 theimportation, exportation and transportation of living organisms;
(b) the assessment of impacts of activities on the environment;

(c) the protection of human health;

(d) thedevelopment, sale and use of therapeutic goods;

(e) the establishment and undertaking of business activities; and

(f) consumer protection and the provision of product information to
consumers.

PART IIl -IMPORT PROCEDURE

Notices of transboundary movements

@

@

©)
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No living modified organism may beimported into the Kingdom unless
notice of the intended transboundary movement has been given to the
Secretary by the exporter or the competent authority of the country
from where the living modified organism isto be exported.

A notice given under sub-section (1) shall be:
(@ intheprescribed form;

(b) accompanied by the prescribed fee; and
(c) deliveredtothe Secretary.

The Secretary shall acknowledge the receipt of the notice within 90
days of its receipt, and the acknowledgement shall state:

(@ thedate of receipt of the notice;

(b) whether the notice appears to be in compliance with sub-section

(2)(a); and

(c) whether an approval is required from the Committee under
section 12, or that it has determined that the approval s required by
other applicable laws in the Kingdom shall be sufficient
authorisation for the intended transboundary movement.

Any failure to acknowledge receipt in accordance with sub-section (3)
shall not be deemed to be consent to the importation of the living
modified organism.

12. Approvalsfor imports

@

Subject to section 15, this section shall apply to all imports of living
modified organisms notified under section 11, unless the Secretary has
given notice under section 11(3)(c), that the Committee has determined
that other applicable laws shall constitute sufficient authorisation.
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Subject to sub-section (1), no living modified organism may beimported
into the Kingdom unless approval for the transboundary movement has
been given by the Committee under this section.

After consideration of the intended transboundary movement of any
living modified organism under section 13, the Committee shall, within
270 days of the receipt of the notice relating to it,:

(@ approve the import, with or without conditions;
(b) prohibit the import;
(c) request additional information from the notifier;

(d) advisethe notifier that the time required for the determination of
the matter is to be extended by a stated period; or

(e) defer adecision until the costs associated with the required risk
assessment have been paid.

Reasons for any decision shall be provided to the notifier, unless the
decision is an unconditional approval for the import.

Any failure to communicate a decision in accordance with sub-
section (3) may not be deemed to be consent to the importation of the
living modified organism.

13. Scientific risk assessments

€

)
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Decisions made under section 12(3) shall be based upon risk assessments
which shall:

(@ comply with any general requirementsimposed by the Committee;

(b) bein accordance with any requirementsimposed by the Secretary
under thisAct;

(c) beundertakenin ascientifically sound manner taking into account
recognised risk assessment methodol ogies and techniques,

(d) be based upon the information supplied in the notice given under
section 11 and other available scientific evidence to identify and
evaluate possible adverse effects on biological diversity and risks
to human health; and

(e) bereviewed and assessed by the Secretary.

Risk assessments shall be undertaken by the exporter and the cost of
them shall betheresponsibility of the notifier or the exporter, unlessthe
Secretary determines otherwise.

Nothing in thisAct shall prevent arisk assessment being undertaken in
conjunction with any assessment required under any other Act applying
to theimportation of aliving modified organism.
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and shall consult with any affected or potentially affected country
to enable them to determine appropriate responses, including the
taking of emergency measures.

A notice given under sub-section (3) shall comply with Article 17(3) of
the Cartagena Protocol.

Illegal releases and transboundary movements

@

@

©)

No person may permit, arrange, assist with, counsel, procure, aid or
abet arelease of aliving modified organism within the Kingdom, if the
release;

(@ doesnot require approval under thisAct; or

(b) arisesfrom the breach of acondition of any approval given under
this Act.

No person may permit, arrange, assist with, counsel, procure, aid or
abet atransboundary movement of aliving modified organism from the
Kingdom, if the transboundary movement —

(@ doesnot require approval consistent with the Cartagena Protocol;
or

(b) arises from the breach of a condition of any approval given in
relation to it.

In addition to any other penalty imposed for abreach of thissection, the
person responsible for the breach may be ordered to pay the costs
associated with the disposal of the living modified organism, including
all costs associated with its repatriation from or destruction in any
country to which it has been permitted to move.

PART V -MISCELLANEOUS

Offences

@

Any person who:

(@ importsaliving modified organisminto the Kingdomin respect of
which no notice has been given asrequired under thisAct;

(b) failsto giveany notice required under thisAct;

(c) failsto fully disclose al information known to be relevant to the
living modified organismin ancticeor application relating to it;

(d) importsaliving modified organism into the Kingdom without having
an approval required under thisAct;

(e) failsto comply with any condition or requirement imposed under
this Act;

(f) fabricates any risk assessment, or misrepresents any matter
associated with arisk assessment, undertaken in accordance with
this Act;

The Biosafety Act — 19 of 2009

11

@

©)

(f) a pharmaceutical for human consumption that is addressed by
other relevant agreements and subject to the control of other
international organisations.

The Committee may, in granting an exemption under sub-section (1),
impose any conditions or requirements relating to the use, storage,
handling or movement of theliving modified organism to minimise any
impact on biological diversity or risk to human health.

The Committee may, in granting an exemption for living modified
organismsintended for direct use asfood, feed or for processing, require
that the first import of such an organism shall be subject to a risk
assessment in accordance with Annex |11 of the Cartagena Protocol and
approval by the Committee, and any decision in relation to that import
shall be given not later than 270 days after notice has been given.

Provided that the failure to make or communicate a decision within
270 days may not be deemed to be consent to the importation of the
living modified organism.

16. Review of decisions

@

@
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An exporter or person who has given notice under section 11 may
request the Minister to review any decision made by the Committee or
the Secretary under thisAct , on the grounds that:

(8 achange in circumstances has occurred that may influence the
outcome of the risk assessment upon which a decision has been
based; or

(b) additional relevant scientific or technical information has become
available since the decision was made.

Upon receipt of a request under sub-section (1), the Minister shall
respond in writing to the request within 30 days of itsreceipt, and shall:

(@) providethereasonsgiven for the decision that isthe subject of the
request for review;

(b) indicate whether afurther risk assessment isto be undertaken;

(c) refer the matter, together with all relevant information that has
been provided in support of the request, to the Committee; and

(d) otherwise deal with the review of the decision in the manner
prescribed by Regulations.

The Committee may review and change any decision made under this
Act on the grounds stated in sub-section (1) on its own motion, and in
that event the notifier shall beinformed of the change of decisionwithin
30 days.

No change of decision made under this section shal avoid therequirement
to give notices under section 11 for subsequent imports of the living
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modified organism to which the change of decision relates, or prevent
the Secretary from requiring that risk assessments be undertaken in
relation to the subsequent imports.

PART IV -OTHER REGULATORY REQUIREMENTS
Exportation of Living Modified Organisms

(1) A personwho, exportsany living modified organism from the Kingdom
to a State Party, shall, prior to the export of the organism, give written
notice to:

(@ the Secretary; and

(b) the competent authority in the country where the organism is
being exported to.

(2) A noticegiven under sub-section (1) shall:

(@ contain the information specified in Annex 1 to the Cartagena
Protocol;

(b) contain any further information required by the Ministry or the
relevant competent authority; or

(c) otherwisebeincompliancewith any Regulation prescribing matters
relevant to the export of living modified organisms from the
Kingdom.

(3) Noexport of aliving modified organism may be made from the Kingdom
to any State Party unless:

(@ it is approved by the competent authority of the State Party;

(b) it isin accordance with any conditions imposed by the relevant
competent authority; and

(c) it hasany other approval required under any law.

(4) No living modified organism may be exported to a non-State Party
without the approval of the Committee.

Transit of Living Modified Organisms

No living modified organisms may be brought into the Kingdom in transit to
any other country unless;

(&) notice hasbeen given under section 11;
(b) any condition imposed under section 15(2) is complied with; and

(c) therequirementsof any law relating to customs and excise, quarantine
and any other relevant matter are complied with.

Use for food, feed and for processing

(1) No person may use any living modified organism as food, feed or for
processing in the Kingdom, unless:
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(@ section 15(3) has been complied with, if it is being imported into
the Kingdom for the first time; and

(b) all relevant lawsregulating itsuse are complied with, in every case.

(2) TheMinistry shall, where approval isgivenfor the direct use of aliving
modified organism as food, feed or for processing under any relevant
law, and the living modified organism may be subject to transboundary
movement from the Kingdom:

(@ notify the Biosafety Clearing-House in accordance with Annex |1
of the CartagenaProtocol, within 15 days of an approval for export
beinggiven; and

(b) giveother noticesand informationin accordancewith Article 11(1)
and 11(3) of the Cartagena Protocol.

20. Contained use

21,

Any contained use of aliving modified organism within the Kingdom shall be
in accordance with any condition, requirement or restriction:

(@ imposed under any relevant law; and

(b) prescribed by Regulations, which shall not be inconsistent with the
procedures and requirements imposed under any relevant law.

Unintentional release and transboundary movements

(1) Any person who permits or becomes aware of an unintentional release
of aliving modified organisminto the environment within the Kingdom,
or an unintentional transboundary movement of a living modified
organism from the Kingdom, shall immediately notify the Ministry and
provide such information as the Secretary may require.

(2) Anunintentional release or transboundary movement of aliving modified
organism for the purposes of this section, is one which —

(@ does not require approval under thisAct; or

(b) arisesfrom the breach of a condition of any approval given under
this Act, but which has not been intentionally released or moved
by any person having control of it.

(3) Upon receiving a notice under sub-section (1), the Ministry shall
immediately give notice of the unintentional release or transboundary
movement to:

(@ the members of the Committee;
(b) theBiosafety Clearing-House;

(c) any affected or potentially affected State Party or non-State Party;
and

(d) any other international organisation which the Secretary determines,
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(g) fabricatesor misrepresents any scientific or technical information
relied upon for the purposes of requesting areview of any decision
under thisAct;

(h) exportsaliving modified organism from the Kingdomin respect of
which no notice has been given under thisAct;

(i) exports a living modified organism from the Kingdom without
having an approval under thisAct;

() failsto notify the Ministry of an unintentional release of aliving
modified organism or an unintentional transboundary movement
of a living modified organism; or

(k) failsto comply with any other obligation or requirement imposed
under thisAct,

commits an offence and shall be liable upon conviction to a fine not
exceeding $500,000 or to imprisonment for a term not exceeding 10
years, or to both.

Any person who provides false information in or for any notice given
under thisAct or when required under thisAct to provide any information,
commits an offence and shall be liable upon conviction to a fine not
exceeding $15,000.

Any person who divulges or dealswith confidential information contrary
to section 13(2) or (3) commits an offence and shall be liable upon
conviction to afine not exceeding $15,000.

Designated environment officers

@

@

©)

The Minister may, by notice in the Gazette, designate any person as an
environment officer for purposes of exercising the powers under this
Act.

For the purposes of enforcing the provisionsof thisAct, all environment
officers may exercise the powers relating to investigating, monitoring,
prosecuting and preventing the continuation of any breach that are
vested in them in any other Act.

In relation to any living modified organism which has been imported
into the Kingdom in contravention of thisAct, or whichisor remainsin
the Kingdom in breach of thisAct or any conditionimposed under it, an
environment officer may:

(@ seizetheliving modified organism;

(b) destroy the living modified organism as determined by the
Committee; or

(c) delivertheliving modified organismto an officer of another Ministry
to be dealt with in accordance with law.
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(4) NothinginthisAct shall affect the powersto search, seize and deal with
items under laws relating to plant and animal quarantine, customs and
excise and any other law that has application to the development, use,
handling, storage or movement of living modified organisms.

Regulations

(1) The Minister may, with the consent of Cabinet, make Regulations for
the purposes of implementing the provisions of this Act and the
Cartagena Protocol, which are not inconsistent with thisAct.

@

©)

Without limiting the generality of sub-section (1), the Regulations may
make provision in relation to:

@

(b)
©

(d)

©

any formsor feesrelating to any notice, approval or other procedure
under thisAct;

the keeping of information confidential as provided by thisAct;

any requirements, consistent with laws regulating the carriage of
goodsby air or sea, relating to the transportation of living modified
organisms,

emergency responsesto any unintentional or unlawful release of a
living modified organism, or any other release which has, or may
have, an adverse impact on biological diversity or which poses a
risk to human health; and

the application of agreed rules and procedures relating to liability
and redress for damage resulting from transboundary movements
of living modified organisms.

Regulations made under sub-section (1) may prescribe offences and
impose penalties of fines not exceeding $10,000.

Delegation

The Minister may delegate in writing any of his powers under thisAct to
designated environment officers.

Indemnities

No person exercising any power under thisAct shall beliablefor any lossor
damagein relation to any exercise of such power.

Passed by the Legislative Assembly this 29 day of October 2009.
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(3) Kuo paukehoko ‘ae Sekelitali koe SealLe'ole'o ‘i hetaimi ‘e ‘ikai
ma u fakatahaai ‘ae Minisita.

(4) ‘Engofuaki he Seake fakakau hatahaki he Komiti ‘i he' ene taau.

(5) Kuo pau ki he Potungaue ke fakahoko ‘ ae ngaahi ngaue fakasekelitali
ki he Komiti.

(6) Kuo pau ke tu'utu’uni ‘e he Komiti ‘ahono ngaahi founga ngaue.

(7) ‘E ngofuake totongi ‘ae kau memipa ‘o e Komiti ‘o fakatatau ki he
ngaahi tu’ utu’ uni ngaue mo e foungangaue lolotonga‘ae Pule anga.

(8) ‘Engofuaki he Kémiti kefakamafai'i ‘ae Sekelitali ke ne ngéue’ aki ha
mafai feldve'i mo e ni’ihi ‘o hono ngaahi fatongia ‘i hafounga ‘oku
fenapasi mo e ngaahi foungangaue kuo tali ' e he Komiti.

Ngaahi Fatongia ‘0 e Komiti

(1) Kuo paukehoko‘aeKomiti koeMafa Pule Fe' ungaFakafonua'i he
Pule’ angaki he ngaahi me' akotoa ' oku tupu mei he Lao Fakavaha a-
Pule’ anga K atahina.

(2) Kuo pau ko engaahi fatongia‘ o e Kémiti ko ema u mafai fe' unga, ke:

(@ tokanga'i‘aefakahoko ‘i hePule’'anga‘ae ngaahi ngaue kotoa
‘ae Lao Fakavaha a-Pule anga Katahina, kau ki ai ‘a e Founga
Aleapau Fakalakalaka Fakaha;

(b) fakamafai hono " oatu ‘o hafanongonongo ‘okufiema u‘i heLao ni
mo e Lao Fakavaha a-Pule’ anga Katahina, ke 'oatu ‘e he pe
fakafofonga'i ‘aePule’ anga;

(c) tu’utu’ uni movakai'i ‘aengaahi founga‘oku taau fakapa anga
‘aia‘efakahoko ‘aki ‘aengaahi sivi ‘o e‘alakehoko, ‘i hafounga
fakasaienisi lelei ‘i hono fiema u ‘e heLao Fakavaha a-Pule anga
Katahing;

(d) fa'u pe fakapapau'i ‘a e ngaahi tu’utu’uni ‘oku fenapasi mo e
ngaghi

tu’ utu’ uni ‘ae Lao Fakavaha a-Pul€’ angaKatahina, kau ki ai:

(i) ‘aefaka ataa’'oengashi me'amo’ui paukuoliliuhonofa unga
fakaenatulamei he ngaahi fiema'u ‘o e Kongalll ‘aki hono
ngéue aki taau ‘o e* Atikolo 13‘ o e Lao Fakavaha a-Pule anga
Katahina; moe

(i) vakai'i ‘oengaahi tu'utu’ uni fakatatau ki he * Atikolo 12
‘0 eLao Fakavaha a-Pule angaKatahing;

(e) siofi ‘aelanga fakalakalaka, ngéue aki, fetuku mo e fe' aveaki
fakavaha' afonua ‘o e ngaahi me'amo’ui kuo liliu hono fa unga
fakaenatula‘i he Pule’' anga, mo engaahi me’ akotoafelave’'i moe
ngéue’ aki ‘ o e tekinol osioa fakaeonopooni ki he me’amo’ ui, mo
fokotu'u ‘ae ngaahi tali ki hangaahi fe'aveaki fakavaha afonua
ta'e‘iloki a mota efakalao;

Tonga. Fika 19 ‘oe 2009

‘Oku ou loto ki ai,
SIAOSI TUPOU V,
2 ‘o Ma’asi, 2010.

KO E LAO

KEPULE'| ‘AENGAAHI ME'AMO’UI KUOLILIUHONO FA'UNGA
FAKAENATULAMO ENGAUE'AKI ‘O ENGAAHI TEKINOLOSIA
FAKAEONOPOONI KIHEME'AMO' Ul

[29 ‘o ‘Okatopa, 2009].

‘OKUTU'UTU*UNI ‘eheTu'i moeFaleAlea‘'oTonga'i he FakatahaAlea
‘oePule’ anga’ o pehe:

KONGAI - TALATEU
1. Hingoa nounou
‘Eui ‘aelLaoni koelLaoki he Malu ‘o e Ngaahi Me' amo’ ui 2009.
2. ‘Uhinga’i lea
‘I he Lao"ni tukukehe kafiema' u hatoe ‘ uhingakehe:

“FoungaAleapau Fakal akal aka Fakahad” ‘ oku ‘ uhingaki he foungaal eapau
fakal akal akafakaha oku tu' utu’ uni ‘i he Lao Fakavaha a-Pule angaKatahing;

“fa ahingakehekehe’ o eme amoui” ‘ oku ' uhingamo ngaue’ aki tatau mo e
‘uhinga‘i heKoniv¢sio;
“FaleMa u' angaFakamatalaki heMalu‘oeMe amo’ui” ‘oku ‘ uhingaki he

falema’ u’ angafakamatalaki hemalu ‘o eme amo’ ui kuofokotu'u ‘i heLao
Fakavaha a-Pule angaKatahing;

“Komiti” ‘oku ‘uhinga ki he Kémiti Fale'i Fakafonua ki he Malu ‘o e
Me amo' ui ‘oku fokotu'u ‘i he kupu 5;

“Konivgsio” ‘oku ‘uhingaki he Konivgsio ki he Fa' ahinga Kehekehe ‘o e
Me' amo’ ui;

“LaoFakavaha a-Pule angaKaahing' ‘ oku‘ uhingaki heLLao Fakavahd a-Pule anga
Katahinaki heFa ahingaK ehekehe' oeMe amo' ui ki heKonivesiond efakahoko
‘i Montreal ‘i Sanuali 2000 peamo e ngaahi fakatonutonu ki ai;
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“ngaue’ aki fakangatangata” ‘oku ‘uhinga ki ha ngaue,’ oku fakahoko ‘i
loto ‘i hafale, fa' unga pe hame akehe kuo fa'u, ‘oku kau ai ‘a e ngaahi
me’ amo’ ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula kuo pul€'i ‘aki ha ngaahi
founga pau te ne fakangatangatamo’ oni ‘ enau fetu’ utaki mo ‘enau uesia,
‘ae‘atakal ‘itu'a;

“Koémiti Fakavahe” ‘oku ‘uhinga ki he Kémiti Fale'i Fakavahe ki he
Malu ‘o e Me'amo’ ui kuo fokotu'u ‘i he kupu 7;

“ofisa‘atakai” ‘oku ‘uhingaki ha'ofisakuo fokotu'u ‘i hekupu 24(1) ‘o e
Laoni;

“h( atu” ‘oku ‘uhingaki hono ‘ave ‘i he ‘ilo pau mei he Pule'angaki ha
Fonuakehe;

“taha‘oku nehli atu” ‘oku ‘uhingaki hataha, ‘oku ‘i he mafai ‘o e Fonua
‘okuhl atu, ‘aia‘oku nefokotu’ utu’ukeh( atu ki tu’aha me’amo’ ui kuo
liliu hono fa’ ungafakaenatul a;

“h( mai” ‘oku ‘uhingaki hono ‘omai ‘i he ‘ilo pau ki he Pule’ angamei ha
Fonuakehe;

"

“taha‘okunehl mai” ‘oku ‘uhingaki hataha, ‘i oto ‘i he Pule’ anga‘ oku ht
atu, ‘aia‘oku ne fokotu'utu’u ke hi mai ha me’amo’ui kuo liliu hono
fa ungafakaenatul a;

“me amo’ ui kuoliliuhono fa ungafakaenatuld’ ‘ oku ‘ uhingaki hame amo’ ui
‘okutuifio ai ‘aengaahi fa’' ungatupu’ anga kuo ma u mei hono ngaue’ aki
‘0 e ngaahi tekinol osiafakaeonopooni ki he me’amo’ ui;

“me’ amo’ ui” ‘oku ‘uhinga ki ha me’amo’ ui ‘oku malava ke ne fetuku pe
hikitatau hafa’ ungatupu’ anga, kau ai ‘ aengaahi me amo’ ui haohaoa, ngashi
vailasi mo engaahi vailoiti;

“Minisitd’ ‘oku ‘uhingaki he Minisitd ‘o e ‘ Atakai;

“Potungaue” ‘oku ‘uhingaki he Potungéue ‘o e‘ Atakai;

“tekinol osiafakaeonopooni ki heme amo’ ui” * oku ‘ uhingaki hono ngaue’ aki
‘oe

(@ ngaahi foungangaahi ‘esiti fa'unga‘oeme amo’ ui, kauki ai ‘aengaahi
‘esiti fa' unga hokohoko (DNA) mo hono huhu hangatonu ‘ o e ngaahi
‘esiti fa' ungaki he ngaahi kupu fa unga pe ngaahi konga;

(b) fakataha'i ‘aengaahi kupufa ungamei haongo famili kehekehe, ‘aia
‘oku ne lava'i ‘a e ngaahi fakangatangata fakafanau fakaenatula‘o e
sino pe toe fakatahataha'i, ‘oku ‘ikai ko ha ngaahi founga ‘oku
angamaheni ki he fakafanau mo efakafa ahinga; pe

(c) hafoungangaohi p¢ founga kuo tu’utu’uni ‘e he Ngaahi Tu’ utu’ uni
kuo fakahoko ‘i heLao"ni.

“FonuaMemipa” ‘ oku ‘uhingaki haMemipaki he Lao Fakavaha aPul€ anga
Katahing;
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“Sekelitali” ‘oku ‘uhingaki he Sekelitali ki he* Atakai; moe

“fe’ aveaki fakavaha afonua’ ‘ oku ‘uhingaki hefe' aveaki ‘0 hame’ amo’ ui
kuo liliu hono fa unga fakaenatula mei he Pule’ anga ki ha Fonua Memipa
kehe, pe mei ha Fonua Memipakeheki he Pule' anga, pea‘i hefeitu’u ‘oku
haai ‘i heLao'ni, ‘ekaua moe*aveki hapeme haNgaahi Fonua'‘oku ‘ikai
Memipa.

. Founga tokanga

(1) Kokinautolu kotoa peamo e kau fakafofonga‘oku ‘i ai honau ngaahi
fatongia ‘i he Lao ni, pe ko honau ngaahi fatongia mo e mafai ‘e ala
fekau' aki mo hangéue peme akau ki helangafakalakalaka, ngaue' aki,
fetuku mo efe ' aveaki fakavaha afonua‘aengaahi me'amo’ ui kuoliliu
hono fa' unga fakaenatula mo ngaue’ aki ‘a e ngaahi tekinolosia
fakaeonopooni ki he me'amo’ui ‘i he Pule’anga, kuo pau ke nau
ngaue’ aki ‘ae foungatokanga‘i hono fakahoko honau ngaahi fatongia
mo e ngaahi ngaue, pe ngaue’ aki honau ngaahi mafai.

(2) Koe€'uhi ko e ngaahi taumu’a ‘o e kupu ni, 'e ngaue’ aki ‘a e founga
tokangakapau ‘e‘i ai hafaka' ilonga‘ o hamaumau ‘ ehoko ki he * atakai
pehame a‘ealahoko ki hemo'ui lelei ‘aekakai ‘i he Pule’ anga, pea
‘ikai hafakapapau'i fakasaienisi fekau’ aki mo elahi ‘o eolakovi ‘oku
‘ikai ngaue aki keta ofi pefaka ehi’ ehi mei hatu’ utu’ uni ‘ oku fakahoko,
kefakasi'isi'i ‘aeolakovi ‘eaahoko pengaahi me’'a‘ e alahoko tupu
mei heme' amo’ ui kuo liliu hono fa’ ungafakaenatula pe ko e ngaue’ aki
‘0 etekinol osiafakaeonopooni ki heme’ amo’ ui ‘i he Pule’ anga.

. Ha'i ‘ehelLao ‘aeKalauni

Kuo paukehaihai ‘ehelLao” ‘aeKalauni.

KONGAII -NGAAHI FATONGIAPULE

. Komiti Fale'i Fakafonua ki he Malu ‘o e Me€ amo'ui

(1) ‘'Oku fokotu'u heni ‘a e Koémiti Fale'i Fakafonua ki he Malu ‘o e
Me' amo’ ui.

(2) Kuopaukekau ‘i he Komiti ‘aeMinisita, ‘aiakuo pau ke ne hoko
ko e sea, peamo e kau fakafofongatakitahamei he;

(@ Potungaue’oku netokanga'i ‘aeNgoue, Me atokoni, Vaotamoe
Toutai;

(b) Potungéue Mo’ ui;

(c) Potungaue Ngaue ‘a e Kakai, Fefakatau’aki mo e Ngaahi
Ngaue anga;

(d) VaaKasitomu o e Potungaue Tanaki Pa angaHu Mai;

(e) kautahafekau’ aki takitaha'oku ‘ikai ko hakautaha Pule’anga;
moe

(f) Sekditali.
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(@ honotali hapolokalamataau ‘o efakamatala‘oku ‘ataki he kakai
mo e ako fekau'aki mo e me amo’ui kuo liliu hono fa'unga
fakaenatula mo hono fakahoko ‘a e Lao Fakavaha a-Pule anga
Katahina; mo

(h) hono fakahoko hangéue pe me’ akehe ‘ oku fiema’ u ki hono:

(i) pule'i ‘aeaakehoko fekau’ aki mo e ngaahi me’ amo’ ui kuo
liliu hono fa' ungafakaenatulamo e ngéue’ aki ‘ o etekinolosia
fakaeonopooni ki heme amo’ ui ‘i he Pule’ anga;

(ii) fakapapau'i ‘oku fakakakato ‘e he Potungaue hono fatongia
ko e poini tefito ‘i he ‘Atikolo 19 ‘0 e Lao Fakavaha a-
Pule’ anga K atahina; pea

(iii) fengaue aki lelel mo eFaeMa u’ angaFakamatalaki heMalu
‘oeMe amo’ ui mo e Sekelitali mo eKonifelenisi ‘0 e Ngaahi
Fa ahi ki he Konivgsio.
(2) Kapau'‘engaue aki ‘ehe Komiti hamafai ‘i hekupu 6(2) ‘ oku fekau’ aki
mo hame’ akuo fakamahino'i ‘i hekupusi’i (1), kuo pau ke ngéue’ aki
‘e he Sekelitali ‘a e mafai kuo fakamahino’i ‘i he kupusi’i (1) ‘i ha
founga ‘ oku fenapasi mo e tu’ utu’ uni pe fakakaukau 'a e Komiti.

10. ‘lkai uesia ‘a e ngaahi mafai fakalao kehe

(1) ‘E‘ikai uesia‘e he pefakahoko ‘o0 kehe mei hamafai pe fiema u kuo
tu’ utu’ uni ‘i haLao kehe, ‘ehatu’ utu’uni ‘i heLao ni, peako e ngaahi
fakangofua, ngaahi ngofua mo e ngaahi laiseni ‘oku fiema u ke ma’'u
felave’i mo e h(i mai, hGi atu, langa fakalakalaka, ngaue’ aki, tauhi,
fetuku pefe aveaki ‘0 eme’ amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatula
kuo pau ke ma'uia ‘i he Lao ‘oku ngaue' aki ki ai, neongo pe ‘ae
tu’ utu’ uni fakalahi kuo fakahoko ‘i heLao ni.

(2) ‘O ‘ikai fakangatangata ‘a e fakalukufua‘o e kupusi'i (1), ka‘i ai ha
tahatenefeingakehli mai, hQi atu, langafakal akalaka, ngaue' aki, tauhi
pe fetuku ha me’amo’ui kuo liliu hono fa'unga fakaenatula ‘i he
Pul€' anga, kuo pau ke ne faipau ki he ngaahi fiema' u fakalao ‘oku
ngaue aki ki hame' amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatulakoia‘i he
ngaahi laofelave’'i mo e

(@ kolonitini ‘o emonumanu mo e ‘akau mo epul€e'i ‘0 e mahaki;
(b) fakafuofua'i ‘aeuesia‘oe’étakai;
() ngaue aki ‘0 eme' atamate manu maumau;

(d) hG mai moh( atu‘oeikamo elangafakalakalaka‘'oefaama'i
‘oeme amo’ui ‘o 6seni;

(e) feutd aki ‘0 engaahi koloai he‘ata p¢ tahi; moe
(f) langafakalakalakamo ngéue aki’ o eme' afakafaito’ o.
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(f) fa umofakahoko‘aengaahi tu’ utu’ uni ngaue‘ oku fenapasi moe
Lao'ni pea mo e Lao Fakavaha a-Pule anga Katahina, ‘oku ne
fakatokanga'i ‘ae ngaahi uesia ‘e he ngaahi me’ amo’ ui kuo liliu
hono fa’ ungafakaenatula‘ae ngaahi kolo mo engaahi ‘elia‘i he
Pule anga;

(9) fokotu'utu’u hono teuteu ‘o e ngaahi lipooti, mo fakamafai ‘ae
tuku atu’ o e ngaahi fakamatala‘ o fakatatau moeLao ni moeLao
Fakavaha a-Pule’ angaKatahina; mo

(h) fakapapau'i ‘oku fakaha kakato ki he Kapineti, mo e ngaahi
Potungéue mo e kau fakafofongakotoa‘ aetukuangeta e‘iloki ai
hame amo’ ui kuo liliu hono fa’ ungafakaenatula‘i he Pule' anga,
peamo hame’ akehe fekau' aki mo e ngaahi me' amao’ ui kuo liliu
hono fa' ungafakaenatula‘aiateneala uesia‘aelelei ‘o efonua
pe ko emo'ui lelei ‘o hono kakai.

7. Ngaahi Komiti Fale'i Fakavahe ki he Malu ‘o e M€ amo'ui

(1) ‘Engofuaki heMinisitakefokotu’ u haNgaahi Kémiti Fale'i Fakavahe
ki he Malu ‘o e Me amo’ ui ki hamotu ‘i he Pule' anga.

(2) Kuo pau ke kau atu ki he kau memipa‘o e Ngaahi Komiti Fakavahe
‘a e kau fakafofonga ‘o e ngaahi kautaha fekau’ aki ‘oku ‘ikai ko ha
kautaha Pule’ anga‘ oku lolotongangéue ‘i he ngaahi motu koia.

(3) Kuopaukesea'i hengaahi Komiti Fekavahe‘aeKovanapefakafofonga
Pule’ anga.

(4) Kuo pau ko e ngaahi fatongia ‘o e Ngaahi Kémiti Fakavahe ‘i hono
tu'utu’uni ‘ehe Minisita, pea‘e ngofuakefelave'i mo hame akau
ki he ngaue’' aki mo e pule'i ‘o e me'amo’ ui kuo liliu hono fa' unga
fakaenatula‘ o hange ko iakuo tu’' utu’uni ‘i he Lao ni.

. Fatongia ‘o e Potungaue

‘I hengaahi me’ afelave’' i mo e Lao Fakavaha a-Pule’ angaKatahina, kuo pau
ke hoko ‘a e Potungéue ko e poini tefito kuo vahe'i pea kuo pau ke ne
tokanga'i hono:

(8) fakahoko ‘ae ngaahi ngéue fakasekelitali mo e poupou ki he Komiti
peamo e Ngaahi Kémiti Fakavahe;

(b) fakahoko ‘ae ngaahi fanongonongo, fakamatala mo e ngaahi lipooti
ki he Fale Ma u’' angaFakamatalaki heMalu ‘o e Me amo' ui, pe kehe
ange‘efiema u‘eheLao Fakavaha a-Pule angaKatahing;

() ngaueki he ngaahi kolekevakai'i ‘aengaahi tu'utu’uni ‘o fakatatau
ki he ‘Atikolo 12 ‘o e Lao Fakavaha a-Pule’ anga Katahina, pea
‘oatu ‘a e ngashi me’'ako iaki he Kémiti mo e ngaahi lipooti mo e
fakamatalafakalahi koia'efiema uki honotoevaka'i lelei hatu’ utu’ uni;
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(d)
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(h)

0)

0

(k)

fokotu’ utu’ u ki hemo fakafaingofua'i ‘aevakai’i ‘o e ngaahi sivi
‘0 eaakehoko kuo fakahoko ‘o fakatatau ki he Lao’ni moe Lao
Fakavaha a-Pule angaKatahing;

fokotu’ u mo tauhi ‘a e ngaahi founga, ngaahi founga ngaue mo e
ngaahi fokotu’ utu’ u ngéuetaau ki hono tu’ utu’ uni, pule’i lelei mo
pule'i ‘aengaahi me a‘eaahoko kau ki he me amo’ ui kuoliliu
hono fa' unga fakaenatula pea mo e ngéue’ aki ‘a e tekinolosia
fakaeonopooni ki heme' amo’ ui ‘i he Pule’ anga;

fakahoko ‘aengaahi foungake pule'i mota ofi 'aengaahi fe' aveaki
fakavaha afonua'ikai ‘iloki ai peta efakalao ‘ 0 engaahi me' amo’ ui
kuoliliu hono fa ungafakaenatul a, peake fakahoko hangaueki he
ngaahi fe' aveaki ko ia, kau ki ai hono fakahoko ha ngaahi ngaue
‘oku fiema’ u ketali ' aki hangaahi me' afakatu’ upakg;

fakapapau’'i ko e ngaahi me’amo’ui kuo liliu hono fa unga
fakaenatulu ‘aia‘oku taumu’ akefe aveaki fakavaha afonua‘ oku
fetuku, fa'o mofe aveaki ‘i he ngaahi tu’ ungamalu, peangaue’ aki
ki a ‘a e ngaahi tu'unga mo e ngaahi tu’utu’uni Fakavaha a-
Pule’ angafekau’ aki;

fengaue’ aki mo e pea‘ oatu hatokoni ki he ngaahi Potungauemo e
kau fakaf of onga kehe ke fakapapau’i ko e ngaahi me' amo’ ui kuo
liliuhono fa' ungafakaenatula‘i he Pule anga, pefakataumu’ ake
hu mai ki he Pule anga, ‘ oku ngaue’ aki, fetuku, tauhi mo fe' aveaki
‘o0 fakatatau mo e ngaahi fiema'u ‘o e Lao ni pea mo e Lao
Fakavaha a-Pul€’ anga K atahina, pea:

(i) kuo fa'o mo faka'ilonga'i koe'uhi ke fakahad‘ae'i a ‘ae
me’amo’ ui kuo liliu hono fotungafakaenatula; mo

(i) fakailonga'i ha founga kehe ‘aia ko e pe‘oku ‘i a ‘ae
me amo’ ui kuoliliu hono fa ungafakaenatula’aia‘ oku fiema'u
'i halao pea‘i he Lao Faekavaha a-Pule’ angaKatahing;

fokotu' u ‘ae ngaahi fakamatala pau ke pehe ‘ oku fakapulipuli ‘o
fakatatau mo e Lao ni peamo e Lao Fakavaha a-Pul€ angaKatahing;

fakafaingofua'i mo fengaue' aki ‘i hono langa fakalakalaka mo
fakatokolahi ‘ 0 e kau ngaue mo e ngashi me’ a‘ealafakahoko ‘ehe
ngaahi kautaha'i hePul€ anga‘i hemaa e‘oemau‘aeme amo' ui;

fakahoko ‘a e ngaahi polokalamaki he tokangaekina ‘e he kakai
mo eakofeléve' i moeme amo’ ui kuoliliu honofa ungafakaenatula
mo e ngéue’ aki ‘ 0 e tekinol osia fakaeonopooni ki he me' amo’ ui,
peafakafaingofua'i ‘ae kakai kenau kau ‘o felave’' i mo e ngaahi
founga kuo tu’utu’uni ‘i he Lao'ni peataumu’aki ai 'ae Lao
Fakavaha a-Pule’ anga Katahinafekau’ aki mo hono ngaue’ aki
mo elangafakalakalaka'i he Pule' anga;
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()

(m)

(n)
9. Ngaahi

fakafaingofua'i ‘aengaahi aeapau mo hangaahi fokotu’ utu’u ha
ongo fonua, fakavahefonuamo e ngaahi fonua kau ki hefe' aveaki
fakavaha' afonua ‘o e ngaahi me amo’ ui kuo liliu hono fa' unga
fakaenatula, peamo hono vahevahe ' o efakamatalamo efakaele’i
‘0 e ngaahi tu’'unga fakahoko ngaue fakakautaha ki he ngaahi
taumu’ a ke ngaue' aki ‘aengaahi tu’utu’uni ‘i he Lao Fakavaha a
Pule’ angaKatahing;

fakapapau'i ‘ oku fakatokanga'i ‘ aengaahi ‘ ulungaangamo e ngaahi
me’ atukufakaholo ‘o e Pule’anga ‘i hono fakakaukau'i ‘o elanga
fakalakalakamo ngéue' aki ‘aeme’ amo’ ui kuo liliu hono fa unga

fakaenatulamo e ngaue’ aki ‘ o e tekinol osia fakaeonopooni ki he
me'amo’ui; moe

pul€'i totonu ‘o e Lao ni.

mafai ‘o e Sekelitali

(1) Kuo pau ki he Sekelitali kenema' u‘ae mafai ke:

@

(b)

©

(d)

©

®)

fakamahino’i ‘a e ngaahi founga ‘e fakahoko ‘aki ‘a e ngaahi
sivi ‘0 e ala ke hoko ‘o0 makatu’ unga fakasaienisi pea mo hono
lipooti, ‘o kau ki ai:
(i) ‘aengaahi sino taau kenau fakahoko'aengaahi sivi ‘oeaa
ke hoko;

(ii) ‘aelahi ‘oengaahi sivi ‘0 eaakehoko mo e ngaahi founga
kengaue aki; moe

(iii) totongi ‘o etotongi (cost) ki he ngaahi sivi ‘0 e alake hoko,
mo totongi fakafoki ki he Pule’ angahangaahi totongi fekau’ aki
mo e fakahoko ‘ 0 e ngaahi sivi ‘0 e alake hoko;

‘aefiema uketoefakalahi ‘aefakahoko ‘o engashi sivi ‘oeaake
hoko ‘i hono vakai'i ‘0 e ngaahi tu’'utu’uni ‘o fakatatau ki he
‘Atikolo 12 ‘0 e Lao Fakavaha a-Pule' angaKatahing;

‘aefiema u ke tuku atu hatoe fakamatala ‘i he FoungaAleapau
FakalakalalakaFakahd, peafelave’ i mo hame akehe oku fekau' aki
mo e fakakakato ‘a e ngaahi fatongiamo e ngaue’ aki ‘o e ngaahi
totonu ‘aePule’ anga‘i he Lao Fakavaha a-Pule anga Katahina;

hono fakahoko ‘a e ngaahi fokotu' utu’u ki he tauhi ‘o e ngaahi
fakamatala pau kefakapulipuli ‘ o fakatatau mo e ngaahi tu’ utu’ uni
‘oeLao’ni mo eLao Fakavaha a-Pul€’ angaKatahing;

hono fakahoko ‘a e ngaahi tu'utu’uni kuo fa'u ‘i he Lao ni pea
fakatatau mo e Lao Fakavaha' a-Pule’ anga Katahina, peatuku atu
‘aefakamatalamo e ngaahi lipooti ‘oku fiema'u ‘i ai;

‘aefokotu’ utu’ u ki hono siofi mo elipooti ‘0 e ngaahi uesiaki he
‘é@takai tupu mei heme'amou’i kuo liliu hono fa ungafakaenatula
peamo e ngaue aki ‘ o e tekinol osiafakaeonopooni ki heme amo’ ui
‘i hePule’ anga;
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16.

@

©)

(@ fakafou mai pe‘i hePule anga;
(b) taumu’akengéue aki fakangatangata‘i he Pule’ anga;

(c) ngéue aki fakahangatonu ki he me’atokoni, fafanga pe ke
ngaohi’ aki;

(d) ‘i hafa ahingakuo felotoi ‘aeNgaahi FonuaMemipaki heLao
Fakavaha a-Pule’ anga Katahina ‘e ‘ikal te ne uesia kovi ‘a e
fa ahingakehekehe' 0 eme amo’ ui pefakatupu ‘ae alake hoko ha
me’ aki hemo' ui Ielei ‘aetangata;

(e) ‘i hafa ahinga‘oku pehe‘eheKomiti ‘oku kau ki hefa’ ahinga
‘o ha fanongonongo kuo ‘oatu ‘i he ‘Atikolo 13 ‘0 e Lao
Fakavaha a-Pul€’ anga K atahina, pea kapau kuo fakakakato ‘ae
ngaahi fiema' u ‘i he ngaahi lao kehefelave'i mo hono hdi mai ki he
Pule anga; pea

(f) hoko ko e faito’ o ke ngéue’ aki ‘e he tangata kuo lave ki ai ‘ae
ngaahi aleapau feldve'i mo ia pea fakatatau ki hono pul€e'i ‘e he
ngaahi kautaha Fakavaha a-Pule’ angakehe.

‘E ngofua ki he Komiti,'i he foaki hafaka atd ‘i he kupusi'i (1), ke
hilifaki hangaahi tu’ unga pe ngaahi fiema' u feléve'i mo e ngéue’ aki,
tauhi, fetuku pe fe'aveaki ‘o e me'amo’ui kuo liliu hono fa' unga
fakaenatula ke fakasi’isi'i ha uesia ‘o e fa ahinga kehekehe ‘0 e
me’ amo’ ui pe alake hoko hame' aki hemo' ui lelei ‘aetangata.

‘E ngofuaki he Komiti, ‘i hono faka ata’ o e ngaahi me’ amo’ ui kuoliliu

hono fa ungafakaenatula“ oku fakataumu’ afakahangatonu ke ngaue’ aki
ki he me’ atokoni, fafanga pg ke ngaohi’ aki, ke fiema' u’ae fuofuahl
mai ‘0 eme amo’ ui koia, kuo pau ke fakahoko ‘aesivi ‘o ealakehoko
‘o fakatatau mo e Fakamatala Fakalahi Il ki he Lao Fakavaha a-
Pule' anga Katahina mo hono tali ‘e he Kémiti, pea ko ha tu’ utu’ uni
felave'i mo ehd mai koiakuo pau ke tuku atu ‘o ‘oua ‘e tomui ange
‘i he‘aho ‘e 270 hili hono ‘ oatu ‘ a e fanongonongo.

Kakuo pau ko e‘ikai ‘oatu pg ‘ikai fakahoko hatu’utu’uni ‘iloto ‘i he‘aho
‘@270 ‘'e‘ikai lauiako eloto ki hono h(l mai ‘o e me amo’ ui kuo liliu hono
fa ungafakaenatula.

Vakai'i ‘o e ngaahi tu’utu’uni

@

‘E ngofuaki hetaha'oku ne hll atu p¢ taha fanongonongo ‘i he kupu
11, kekole ki he Minisita ketoevakai’i hatu’ utu’ uni kuo fakahoko ‘e
he Komiti pe Sekelitali ‘i heLao ni, ‘i he ngaahi ‘uhingakoe:

(@ hokohaliliu‘i hengaahi tu'unga‘aiateneaauesia‘aeola‘oe
sivi ‘o ealakehoko ‘aiana e makatu'ungaai ‘aetu’ utu’uni; pe

(b) ma uhafakamatalafakasaienis pcfakatekinikalefakalahi fekaur aki
hili hono fakahoko ‘aetu’utu’uni.
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11.

(3) Kuopau’'e'‘ikai hame'a‘i heLao ni te neuesiapefakahoko ‘okehe‘i

hono ngaue’ aki ‘o hamafai ‘i heLao ni, pefatongiakefaipau ki haLao
kau ki he:

(@ h0 mai, h atumo efe'aveaki ‘ 0 e ngaahi me' amo’ ui;
(b) fakafuofua'i ‘aengaahi uesia‘ehengaahi ngéue‘ae*atakai;
(©) mau'i‘aemo’ui lelel ‘aetangata;

(d) langafakalakalaka, fakatau atu mo e ngaue' aki ‘o e ngaahi koloa
fakamo' ui mahaki;

(e) fokotu'umo efakahoko ‘0 e ngaahi ngaue fakapisinisi; moe

(f) malu'i ‘oekonisiuma mo e‘oatu ‘0 engaahi fakamatalakau ki he
koloaki he kau konisiuma.

KONGA |1l - FOUNGA NGAUE HU MAI

Fanongonongo ‘o e ngaahi fe'aveaki fakavaha'afonua

@

@

©)

4

‘E ‘ikai ngofuake himai ki he Pule’angahame'amo’ ui kuo liliu hono
fa'unga fakaenatul a, tukukehe kakuo ‘oatu ha fanonongonongo ‘o e
taumu’ akefe' aveaki fakavaha' afonuaki he Sekelitali ‘ehetaha‘ oku ne
hl atu p¢ ko e ma'u mafai fe'unga‘o efonua‘okuteu keha atu ki ai
‘aeme'amo’ ui kuo liliu hono fa' ungafakaenatula.

Kuo pau ki hafanongonongo ‘oku ‘oatu ‘i he kupusi‘i (1) ke:
(@ ‘i hefoomu kuo tu’utu’uni’i;

(b) ‘oatu fakataha mo e totongi kuo tu’ utu’ uni; pea

() ‘oatuki he Sekelitali.

Kuo pau ki he Sekelitali kefakaha'aema’ u ‘o efanongonongo ‘i loto
‘i he’aho ‘€90 mei hono ma’ u, peako efakaha ko iakuo pau kehéai:

(@ ‘ae‘ahonaemauai ‘aefanongonongo;

(b) pcokuha‘okufaipau‘aefanongonongo ki he kupusi’i (2)(a) pe
‘ikai; moe

(©) p¢‘okufiema uhangofuamei haKoémiti ‘i hekupu 12 pe‘ikai, p¢
kuo netu’ utu’ uni ko e ngaahi fakangofua‘ oku fiema'u ‘i haLao
kehe* okungéue' aki ‘i he Pule’ angakuo pau ko efakamafai fe' unga
iaki hetaumu’ ake fe' aveaki fakavaha afonua..

Ka'ikai ‘oatu hafakaha kuo ma' u ‘aefangonogonongo ‘ o fakatatau
ki hekupusi'i (3) ‘e‘ikai lauiako haloto ke h(mai ‘aeme amo’ ui kuo
liliu hono fa' ungafakaenatula.



10

Ko e Lao

ki he Malu ‘o e Ngaahi Me’amo’ui — 19 ‘o ¢ 2009

12. Ngaahi ngofua ke hii mai

@

@

©)

4

©)

13. Sivi
@

Fakatatau ki he kupu 15, kuo pau ke ngaue' aki ‘aekupu’ ni ki he kotoa
‘0 e ngaahi me’amo’ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula kuo
fanonogonongo ‘i hekupu 11, tukukehe kakuo ‘ oatu ‘ e he Sekelitali ha
fanongonongo ‘i he kupu 11(3)(c), hatu’ utu’uni ‘ae Kémiti kuo pau
ke hoko p¢ ‘aengaahi lao kehe* oku ngéue’ aki ko hafakamafai fe' unga.
Fakatatau ki he kupusi’i (1), ‘e ‘ikai ngofua ke hGi mai ha me amo’ ui
kuo liliu hono fa' unga fakaenatula ki he Pule anga tukukehe ka kuo
‘oatu ha ngofua ki he fe' aveaki fakavaha afonua ‘e he Kémiti ‘i he
Kupu’ni.

Hili hono fakakakau'i ‘0 e taumu’ akefe' aveaki fakavaha afonua‘o ha
me’amo’ ui kuo liliu hono fa' unga fakaenatula ‘i he kupu 13, kuo
pau ki he Kémiti, ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 270 mei hono ma'u ‘o e
fanongonongo feléve'i moia ke:

(@ tali keh( mai, tatau ai pepe‘oku ‘i ai hangaahi tu'ungape ‘ikai;
(b) tapui hono hGi mai;

(c) fiema uhafakamatalafakalahi mei hetahafanongonongo;

(d) fakahaki hetahafanongonongo ko etaimi ‘ oku fiema’ u kefakahoko
ai hatu'utu’uni ‘efakalahi ‘aki hataimi ‘e fakaha; pe

(e) toloi hatu'utu’ uni kae’ ouakuo totongi ‘ ae ngaahi totongi felave'i
mo esivi ‘aeaakehoko ‘ oku fiema' u.

Kuo pau ke ‘oatu ‘a e ngaahi ‘uhinga ki he tu’utu’uni ki he taha
fanongonongo, tukukehe kapau ko e tu’ utu’ uni ko e fakangofuake h(
mai ‘oku ‘ikai ‘i ai hano ngaahi tu’ unga.

Ka ‘ikai fakahoko ha tu'utu’uni fakatatau ki he kupusi’i (3) 'e ikai
ngofua ke lau ia ko haloto ke hdi mai ‘a e me'amo’ ui kuo liliu hono
fa ungafakaenatula.

fakasaienisi ‘o e ala ke hoko

Kuo pau ke fakatefito ‘a e ngaahi tu’utu’uni kuo fakahoko ‘i he
kupu 12(3) ‘i he sivi ‘0 ealake hoko ‘aiakuo pau ke:

(@) faipaumo hangaahi fiema' ufakaukufuakuo hilifaki ‘e he Kémiti;

(b) fakatatau mo hangaahi fiema’u kuo hilifaki ‘e he Sekelitali ‘i he
Laoni;

(c) fakahoko'i hafoungafakasaienisi lele ‘ ofakatokangd'i ‘aengaahi
foungamo e ngaahi foungangaue‘iloa‘o esivi ‘o eaakehoko;

(d) fakatefito ‘i he fakamatala kuo tuku atu ‘i he fanongonongo kuo
fakahoko ‘i he kupu 11 mo e fakamo’ oni fakasaienisi kehe ‘oku
ma’ u kefaka'ilonga'i mo fakafuofua'i ‘aengaahi olakovi ‘ehoko
‘i hefa ahingakehekehe ‘0 eme’ amo’ ui mo engaahi me'a‘eaa
hoko ki he mo' ui Ielei ‘aetangata; pea

(e) toevakai'i mofakafuofua'i ‘ehe Sekelitali.
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Kuo pau kefakahoko ‘aesivi ‘o ealakehoko‘ehetaha‘okunehd atu
peako hono totongi kuo pau ko efatongiaia‘ o etahafanongonongo pe
ko etaha‘oku nehil atu, tukukehe katu’ utu’ uni kehe ‘a e Sekelitali.

Kuo pauke‘ika hame'a‘i heLao ni teneta ofi hasivi ‘0 eaakehoko
‘oku fakahoko fakataha mo ha sivi ‘oku fiema' u ‘i ha Lao kehe ‘oku
ngaue’ aki ki he hi mai ‘o ha me’amo’ui kuo liliu hono fa unga
fakaenatula.

14. Fakamatala fakapulipuli

(1) ‘I he ‘oatu ha fanongonongo ‘i he kupu 11 pe ‘oatu ha fakamatala

2

©)

(4)

fakalahi ‘oku fiema'u, ‘e ngofuake fakaha' e he tahafanongonongo
ko e ngaahi fakamatala pau ‘oku natula fakapulipuli, kapau ko e
fakamatala‘ oku keheange mei:

(@ hehingopamo etu’asila’‘ o etahafanongonongo;

(b) hafakamatalafakal Okufua'‘o e ngaahi me'amo’ ui pe me’amo’ ui
kuo liliu hono fa’ ungafakaenatul g

(c) hafakamatalanounou ‘o esivi ‘o0 ealakehoko kuo fakahoko; mo

(d) ha ngaahi founga pe ngaahi palani ki hono tali ha me'a
fakatu' upakg.”

Kapau ‘e fiemalie ‘a e Sekelitali ko e natula ‘o e fakamatala ‘ oku ne
fakamo' oni’i ‘aetotonu ketauhi ke fakapulipuli, ‘e ngofuapeke’ oatu
‘aefakamatalaki he kau memipa‘ o e Kémiti, kakai ‘ oku nau fakahoko
‘aesivi ‘oeaakehokofelave’'i mo ekau ‘ofisa‘atakai.

‘E ‘ikai ngofua ki ha taha kuo ‘oatu ki ai ‘a e fakamatala ‘i he
kupusi’i (2), ke netukuange atu ki hatahakehe, pea‘e‘ikai ngofuake
ngéue' aki ki hataumu’afakakomcsiale ‘i he Pule' anga, tukukehe ka
loto ki ai ‘aetahafanongonongo ‘i hetohi.

Kapau ‘e‘ikai fiemalie ‘ae Sekelitali ko e natula‘ o e fakamatala‘ oku
‘ikai ke nefakamo’oni’i ‘ oku totonu hono tauhi ke fakapulipuli:

(@ kuo pau ke fakaha ki he taha fanongonongo ‘a e tu’utu’'uni ‘ae
Sekelitali;

(b) kuo pau ke ‘oatu ‘0 ka fiema'u ‘e he taha fanongonongo 'a e
ngaahi ‘ uhingaki hetu’ utu’ uni;

() kuo pau kefepotalanoa aki ‘ae Sekelitali mo etahafanongonongo
‘o kafiema u; pea

(d) ‘engofuaketoevakai'i ‘aetu utu’uni ‘i he kupu 16.

15. Faka'atd mei he founga ngaue

(1) ‘Engofuaki he Kémiti kefaka atdhono hdi mai hame' amo’ ui kuoliliu

hono fa’ ungafakaenatulamei he ngaahi tu’ utu’ uni ‘o e Lao ni kapau ‘i
hono ‘ oatu ‘ 0 efanongonongo ‘i hekupu 11 ‘ oku fakahaai koeme amo' ui
kuoliliu hono fa' ungafakaenatula ‘ oku:
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‘E ‘ikai ngofuaki hataha ke fakangofua, fokotu’ utu’ u, tokoni (assist)
ki he, fale'i, ma'u mai, tokoni (aid) p¢ kaunga ki hono fe'aveaki
fakavaha' afonua ‘o hame amo’ ui kuo liliu hono fa’ unga fakaenatula
mei he Pule’ anga, kapau ko efe' aveaki fakavaha' af onua:

(8 ‘oku‘ikai fiema uhangofua’okufenapas mo e Lao Fakavaha &
Pule’ angaK atahina; p¢

(b) tupumei hemaumau'i ‘ohatu’unga‘oengofuakuo ‘oatu felave'i
moia.

‘Oténaki atu ki hatauteakehe kuo hilifaki ki he maumau’i ‘o e kupu'ni,
‘e ngofua ke fekau'i ‘a e taha na ane fakahoko ‘a e maumau ke ne
totongi ‘aengaahi totongi fekau’ aki mo hono faka auha‘o eme’ amo’ ui
kuo liliu hono fa ungafakaenatula, kau ki ai mo e ngaahi totongi kotoa
fekau' aki mo hono fakafoki mai pe faka' auha ‘i hafonua‘aianae
fakangofuake‘aveki ai.

KONGA YV -NGAAHI ME'AKEHE

23. Ngaahi Hia

@

Ka'‘i ai hataha‘oku ne:

(@ hd mai hame amo’ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula ki he
Pule'anga‘aiana’ e‘ikai ‘ oatu hafanongonongo ‘i hono fiema'u
‘i heLaoni;

(b) ‘ikai te ne‘oatu hafanongonongo ' oku fiema'u ‘i heLao ni;

(c) ‘ika tenefakahakakato‘aefakamatala‘okune'‘ilo‘okufelave'i
mo e me’amo’ui kuo liliu hono fa'unga fakaenatula ‘i ha
fanongonongo p¢ kolefeléave'i moig;

(d) hd mai ha me'amo’ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula ki he
Pule’angata e'i ai hangofua‘okufiema u‘i heLao ni;

(e) ‘ikai faipau ki hatu’ungapg fiema' u kuo hilifaki ‘i he Lao ni;

(fy fauloi hasivi ‘o e aake hoko, pe fakafotunga hala’'i hame'a

fekau' aki mo hasivi ‘ o ealake hoko, kuo fakahoko ‘ o fakatatau
ki heLaoni;

(9 fa'uloi p¢ fakafotunga hala'i ha fakamatala fakasaienisi pg
fakatekinikalekuofai hafalaaki ai ki he ngaahi taumu’a’ o ekole
ke toevakai'i hatu'utu’uni ‘i he Lao ni;

(h) hG atu hame’amo’ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula mei he
Pule’anga‘aia‘oku ‘ikai ‘ oatu hafanongonongo ki ai ‘i he Lao ni;

(i) ha atu hame amo’ui kuo liliu hono fa' unga fakaenatula mei he
Pule'angata e'i ai hangofua‘i heLaoni;
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17. Ha

@

@

©)

Kuo pau ki he Minisita‘i hema u hakole ‘i he kupusi’i (1), ketali
ki hekole ‘i hatohi ‘i loto ‘i he‘aho ‘e 30 mei hono ma’ u, peakuo pau
ke

(8 tukuatu'aengaahi ‘uhingana efakahoko ai ‘aetu’ utu’'uni ‘aia
koetaumu’'aia ‘oe koleketoevakai'i;

(b) fakah&ai pc‘etoefakahoko hasivi ‘o0 ealakehoko pe‘ikai;

(¢) tuku atu ki he Kémiti, fakatahamo e fakamatalafelave'i kotoa
‘aiakuo tuku atu ke poupou’i ‘aekole; pea

(d) ngaueki hevakai'i ‘oetu’ utu’uni ‘i hefoungakuo tu’utu’uni ‘i he
Ngaahi Tu' utu’uni.”

‘E ngofua ki he Kémiti ke to e vakai’i mo liliu ha tu’utu’ uni kuo

fakahoko ‘i he Lao"ni ‘i he ngaahi ‘ uhingakuo fakaha'i he kupusi'i (1)

‘i ha ane fokotu’ u pe, pea‘i he' ene pehe kuo pau ke fakahéa ki he taha

fanongonongo ‘aeliliu ‘o ety utu’uni ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 30.

Kuo pau ‘i honoliliu ‘o etu’ utu’ uni kuo fakahoko ‘i he kupu ni ke oua
‘eta ofi ‘aefiema’ u ke * oatu ‘ a e ngaahi fanongonongo ‘i he kupu 11
ki hatoe hCimai kimui ‘0 eme' amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatula
‘aia‘okufelave’i moeliliu‘oetu’ utu’ uni, peta ofi ‘ae Sekelitali mei
hono fiema’ u ke fakahoko ‘ aengaahi sivi ‘ 0 ealake hoko ki he ngaahi
h( mai kimui.
KONGAIV -NGAAHI FIEMA'UPULE’I KEHE
atu ‘o e Me'amo'ui kuo Liliu hono Fa'unga Fakaenatula

Kuo pau ki hataha, ‘ oku ne hl atu hame’ amo’ ui kuo liliu hono fa unga
fakaenatulamei he Pule’ anga ki ha FonuaMemipa, kimu’' akehd atu
‘aeme’ amo’ ui, ke ‘ oatu hafanongonongo tohi ki he:

(8 Sekeitai;moe
(b) ma umafai fe'unga‘i hefonua'oku hliatu ki ai ‘aeme amo’ ui.
Kuo pau ki hafanongonongo ‘oku ‘oatu ‘i he kupusi’i (1) ke:

(@ kauki a ‘aefakamatalaoku fakamahino'i ‘i he FakamatalaFakal ahi
1 ki heLao Fakavaha a-Pule' angaKatahing;

(b) kau ai ha toe fakamatala kehe ‘ oku fiema' u ‘e he Potungéue p¢
ma umafa fe' ungafelave'i; pea

(c) faipau mo ha Tu'utu’uni ‘oku ne tu’'utu’uni’i ‘a e ngaahi me'a
felave'i mo e hi atu ‘o e me'amo’ui kuo liliu hono fa'unga
fakaenatulamei he Pule' anga.

‘E‘ikai ngofuakeh( atu hame amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatula
mei he Pule’ anga ki ha Fonua Memipa tukukehe ka:

(@ kuotali‘ehema umafai fe'unga‘o e FonuaMemipa;
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18.

19.

20.

(b) ‘okufakatatau mo e ngaahi tu’ ungakuo hilifaki ‘e he ma u mafai
fe'unga; pea

() ‘oku‘ia hangofuakeheokufiema u‘i halao kehe.

(4) ‘E‘ikai ngofuakehlatuhame amo’ ui kuoliliu honofa ungafakaenatula
ki hafonua'oku ‘ika ko haFonuaMemipa, ka‘ikai hangofuamei he
K omiti.

Fakafou ‘o e Me' amo'ui kuo Liliu hono Fa’'unga Fakaenatula

‘E ‘ikai ngofuake‘omai hame amo’ ui kuo liliu hono fa’' ungafakaenatula
ki hePul€e’' anga ke fakafou atu ki hafonuakehe tukukehe:

(8 ka'oatu hafaonongonongo ‘i he kupu 11;
(b) kafaipau ki hatu’ungakuo hilifaki ‘i he kupu 15(2); pea

() kuofaipau ki hengaahi fiema u‘i halao fekau' aki mo etutemoeekisia,
kolonitini mo hame’ afekau’ aki kehe.

Ngaue' aki ki he me atokoni, fafanga mo e ngaohi ‘aki

(1) ‘E‘ika ngofuaki hatahake nengéue aki hame amo’ ui kuoliliu hono
fa'unga fakaenatula ki he me'atokoni, fafanga pe ngaohi‘aki ‘i he
Pule’ anga, tukukehe:

(8 kuofaipau ki he kupu 15(3), kapau ko hono fuofuahtimai iaki he
Pule’ anga; pea

(b) kuofaipau ki he ngaahi lao felave'i kotoa ' oku tu’ utu’ uni ki hono
ngéaue' aki, ‘i heme' atakitaha.

(2) Kapaukoengofua‘oku ‘ oatu ke ngaue’ aki fakahangatonu hame' amo’ ui
kuo liliu hono fa unga fakaenatula ki he me' atokoni, fafanga pe ke
ngaohi’ aki ‘i halaofelave'i, pea‘ e maavakefe aveaki fakavaha afonua
‘aeme amo’ui kuo liliu hono fa unga fakaenatula mei he Pul€ anga,
kuo pau ki he Potungaue ke:

(8 fakahéki heFaleMa u angaFakamatalaki heMalu‘oeMe amo’ ui
‘o fakatatau mo e Fakamatala Fakalahi Il ‘o e Lao Fakavaha a-
Pule’angaKatahing, ‘i loto ‘i he'aho ‘e 150 e’ oatu ‘ae ngofua
kehQ atu; pea

(b) ‘oatu hq ngaahi fanonongonongo mo efakamatalakehe* o fakatatau
ki he *Atikolo 11(1) mo e (3) ‘0 e Lao Fakavaha a-Pule’anga
Katahina.

Ngaue aki fakangatangata

Ko hono ngéue’ aki fakangatangata ‘o e me’amo’ ui kuo liliu hono fa' unga
fakaenatula' i he Pule’ anga, kuo pau ke fakatatau mo hatu’ unga, fiema' u pe
fakangatangata:

(8 kuohilifaki ‘i halao felave'i; pea
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21,

@

22,

(b) tuutu’uni’i ‘i haNgaahi Tu utu’uni, ‘aiakuo pau‘e’ikai faikehekehe
mo e ngaahi founga ngaue mo e ngaahi fiema u kuo hilifaki 'i halao
felave'i.

Tukuange mo e fe'ave' aki fakavaha afonua ‘ikai ‘ilo ki ai

(1) Ka'ia hatahatenefakangofuap¢‘oku ne‘ilo’i hatukuange‘ikai ‘ilo
ki a ‘o hame amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatulaki he * &takai ‘i
hePul€ anga, peha‘avefakavaha afonua’ika ‘iloki a ‘ohame amo’ui
kuo liliu hono fa unga fakaenatula mei he Pul€ anga, kuo pau ke ne
fakaha'i hevavetahaki he Potungaue pea’‘ oatu ‘aefakamatalakoia'i
hono fiema u‘ e he Sekelitali.

Ko hatukuange pefe'aveaki fakavaha afonua‘ikai ‘iloki ai ‘o ha
me’amo’ ui kuo liliu hono fa unga fakaenatulu ki he ngaahi taumu’a ‘o e
kupu ni, ‘aia‘oku:

(@ ‘ikai fiema uhangofua‘i heLao ni: pe

(b) tupumei hono maumau’i ‘ohatu’unga‘oe‘oatu‘oengofua‘i he

Lao'ni

kande ‘ika ‘ilo pau hono tukuange pe fe'ave aki ko ia ‘e he taha

‘oku’nepul€i.

(3) ‘I honoma uhafakaha'i he kupusi’i (1), kuo pau ki he Potungaue
‘i hevavetahake* oatu hafanongonongo ‘o e‘ikai ‘ilo ki hetukuange
p¢ fe'aveaki fakavaha afonua koiaki he:

(@ kaumemipa‘oeKomiti;
(b) FaleMa u’'angaFakamatalaki heMalu‘oeMe amo’ ui;

() haFonuaMemipa pe Fonua ‘oku ‘ikai ko ha Memipakuo uesia
pc alauesia; mo

(d) ha kautaha fakavaha' a-Pule’ anga kehe kuo tu’utu’uni ‘e he
Sekelitali,

pea kuo pau ke fepotalanoa aki mo e fonua kuo uesia pe aa uesia
koe' uhi ke fakafaingofua’i kenau tu’ utu’ uni ’ ae ngaahi ngaue taau ke
fakahoko, kau ai hano fakahoko ‘ 0 e ngaahi ngaue fakatu’ upake.

(4) Kuo pau ki hafanongonongo kuo ‘oatu ‘i he kupusi’i (3) ke faipau
mo e*Atikolo 17(3) ‘ 0 e Lao Fakavaha a-Pule anga K atahina.

Tukuange mo e fe'aveaki fakavaha' afonua ta’efakalao

(1) ‘E‘ikai ngofuaki hataha ke fakangofua, fokotu’ utu’ u, tokoni (assist)
ki he, fakaloto'i, ma umai, tokoni (aid) pe kaungaki hono tukuange ha
me'amoui kuo liliu hono fa’ ungafakaenatula‘i he Pule’ anga, kapau
ko etukuange:

(a) ‘oku‘ikai fiema uhangofua‘i he Lao ni; pg

(b) tupu mei he maumau’i ‘o hatu’unga‘o e ngofuakuo ‘oatu ‘i he
Lao'ni.
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©)

@

©)

() ‘ika fakaha ki he Potungaue ‘a e tukuange p¢ fe' aveaki
fakavaha afonua ‘ikai ‘ilo ki a ‘o hame'amo’ui kuo liliu hono
fa' ungafakaenatulape hafe ave' aki fakavaha a-Pule anga‘ikai
‘iloki ai ‘ohame amo’ui kuo liliu hono fa ungafakaenatul a; pe

(k) ‘ikai faipau ki hatu’'utu’uni p¢ fiema u kehe ‘oku hilifaki ‘i he
Lao"ni,

‘oku nefakahoko ‘aehiapeakuo pau‘ealamo’ug, ‘i ha'anehaaia, ‘o

‘ikai lakahake i he $500,000 pg ke ngéue populaki hevaha ataimi ‘o

‘ikai lahi hake ‘i heta'u ‘e 10, pg fakatou’ osi.

Ka'i a hatahatene' oatu hafakeamatalahala‘i he pg ki hafanongonongo
‘oku‘oatu ‘i heLao ni p¢ ‘i honofiema u ‘i heLaoke' oatu hafakamatala,
‘oku’nefakahoko ‘aehiapeakuo pau ‘ealamo’uapa anga, ‘i ha ane
halaia, ‘0 ‘ikai lakahake ‘i he $15,000.

Ka'i ai hatahate nefakahapengaue' aki hafakamatalafakapulipuli ‘o
maumau ai ‘ae kupu 13(2) pe (3), ‘oku ne fakahoko ‘a e hia pea kuo
pau ‘e dlamo’ua pa anga, ‘i ha'ane halaia, ‘o ‘ikai laka hake'i he
$15,000.

Kau ‘ofisa ‘atakai kuo vahe'i

@

@

©)

‘E ngofuaki heMinista, ‘i hafanongonongo ‘i haKasete, kevahe'i ha
tahako ha'ofisa‘atekai ki he ngaahi taumu’ ako e ngaue’ aki ‘ 0 e ngaahi
mafai ‘i heLaoni.

Ko€' uhi ko e ngaahi taumu’ a ke fakahoko ‘a e ngaahi tu'utu’uni ‘o e
Lao'ni, ‘engofuaki hekau ‘ ofisa‘atakai kotoake ngaue’ aki ‘ ae ngaahi
mafai kuo foaki kiate kinautolu ‘i halLao kehefelave' i mo efakatotolo,
siofi, faka'ilo mo ta' ofi ‘ae hokohoko atu ‘ 0 ha maumau lao.

‘I hefelave'i mo hame amo’ ui kuo liliu hono fa ungafakaenatulakuo
hGi mai ki he Pule'anga ‘o maumau ai ‘a e Lao’ni, p¢ ‘oku ‘i he pe
lolotonga ‘i he Pule’anga ‘o maumau‘i ‘ae Lao’ni p¢ hatu’unga kuo
hilifaki ‘i ai, ‘engofuaki ha‘ofisa‘atakai ke:

(8 puke‘aeme amoui kuo liliuhono fa' ungafakaenatul &

(b) fakaauha‘aeme amo’ui kuo liliu hono fa' unga fakaenatula ‘i
hano tu’utu’uni ‘e he Kémiti; p¢

() ‘ave’aeme amo’ui kuoliliuhonofa ungafakaenatulaki ha'ofisa
‘i haPotungéaue kehe ke fakahoko hangéueki ai ‘ o fakatataumoe
Lao".

Kuo pau‘e‘ikai hame'a‘i heLao ni teneuesia‘aengaahi mafai ke kumi,
puke mo ngaueki hengashi me’a‘i helao felave' i mo ekolonitini ki he‘akau
mo e fangamonumanu, tute mo e ‘ ekisiamo hatoe lao kehe ‘ oku ‘ aonga
ki he langa fakalakalaka, ngaue’ aki, tauhi pefe aveaki ‘0 e me'amo’ ui kuo
liliu hono fa’ ungafakaenatula.
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25. Ngaahi Tu'utu’uni

26.

27.

@

@

©)

‘E ngofuaki heMinisitd, ‘i helotoki ai ‘aeKapineti, kefa uhaNgaahi
Tu'utu’ uni ki he ngaahi taumu’ ake fakahoko ‘ae ngaahi tu’ utu’ uni
‘0 e Lao’ni mo e Lao Fakavaha a-Pule’ anga Katahina, 'aia ‘e ‘ikai
fepaki moelLao ni.

‘O ‘ikai fakangatangata ‘ a e fakalGkufua‘o ekupu si’i (1), ‘e ngofua
ki he Ngaahi Tu'utu’ uni ke tu’utu’uni ‘o kau ki:

@

(b)

©

(d)

©

hangaahi foomu p¢ ngaahi totongi feléve'i mo hafanongonongo,
ngofua p¢ hafoungangaue kehe ‘i he Lao ni;

hono tauhi ha fakamatala ke fakapulipuli ‘i hono tu’utu’uni ‘i he
Lao"ni;

hangaahi fiema' u, ‘ oku fenapasi mo e ngaahi lao ‘ oku ne pul€’i
‘aefeuta aki koloa'i heataape ‘i tahi, felave'i mo efe aveaki
‘oeme amo’ ui kuo liliu hono fa' ungafakaenatul g;

ngaahi ngaue fakatu’ upak¢ ki hatukuange ‘o ha me’amo’ ui kuo
liliu hono fa ungafakaenatula'‘ikai ‘ilo ki ai peta’ efakalao, p¢ ha
tukuange kehe‘ aiakuo, p¢ alahoko, ko haolakovi ki hefa ahinga
kehekehe ‘0 eme’amo’ ui p¢ fakatupu ‘ae ala ke hoko hame’a
ki hemo'ui Ielei ‘aetangata; mo

ngéaue aki ‘0 e ngaahi tu’ utu’ uni mo e ngaahi founga ngaue kuo
felotoi ki ai kau ki he mo’ua mo e fakatonutonu ‘o ha maumau
tupu mei he fe' aveaki fakavaha afonua ‘o e me’ amo’ui kuo liliu
hono fa' ungafakaenatula.

‘E ngofua ki he Ngaahi Tu'utu’uni kuo fa'u ‘i he kupusi’i (1) ke
tu’utu’uni’i ‘aengashi hiamo hilifaki ‘aengaahi tauteapa anga‘oikai
lakahake'i he $10,000.

Vahe'i

Malu’i

‘E ngofuaki he Minisitakenevahe'i ‘i hatohi hono ngaahi mafai ‘i heLao ni
ki he kau ‘ofisa‘atakai kuo vahe'i.

Kuo pau ‘e ‘ikai alamo’uahataha‘oku ne ngaue’ aki hamafai ‘i he Lao
ni ki hamole pe maumau ‘o fekau’ aki mo hono ngaue’ aki ‘o e mafai koia.

Naetali ‘i heFaleAlea‘i he‘aho 29 ni ‘o ‘Okatopa 2009.
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